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  Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В заявлении своего Председателя 31 октября 2001 года Совет Безопасно-
сти просил меня предпринять в отношении Сомали некоторые шаги и пред-
ставлять, по крайней мере раз в четыре месяца, доклады о ситуации в Сомали и 
усилиях по содействию мирному процессу, включая самую последнюю инфор-
мацию о сфере деятельности и многовариантном планировании для начала 
осуществления миссии по миростроительству в Сомали. Настоящий доклад 
представляется во исполнение этой просьбы. 

2. В настоящем докладе освещается период с момента представления моего 
последнего доклада 11 октября 2001 года (S/2001/963). Помимо освещения по-
литических событий, гуманитарной обстановки и деятельности учреждений 
Организации Объединенных Наций в докладе приводится последняя информа-
ция о возобновлении усилий стран региона в поддержку процесса националь-
ного примирения в Сомали, а также результаты консультаций, проведенных 
моим Специальным советником Мохаммедом Сахнуном с главами государств 
стран � членов Межправительственного органа по вопросам развития 
(МОВР), в том числе межучрежденческой миссии по оценке положения в об-
ласти безопасности, которую Совет Безопасности просил направить в Сомали. 
Мои замечания, особенно касающиеся создания в Сомали постконфликтного 
присутствия Организации Объединенных Наций в области миростроительства, 
основываются главным образом на выводах этих двух миссий.  
 
 

 II. Политические события 
 
 

 A. Политические события внутри страны 
 
 

3. 12 октября 2001 года ряд членов Национальной переходной ассамблеи 
выразили вотум недоверия Переходному национальному правительству, обви-
нив его в финансовых растратах и в неспособности улучшить экономическое 
положение страны и положение в плане безопасности, а также продвинуться 
вперед по пути обеспечения национального примирения. Решение о вотуме не-
доверия было принято 28 октября. 12 ноября министр Переходного националь-
ного правительства по водным ресурсам Хасан Абшир Фарах был назначен но-
вым премьер-министром. 
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4. Переходное национальное правительство заявило, что завершение про-
цесса примирения посредством переговоров с лидерами фракций и региональ-
ными администрациями станет приоритетной задачей правительства. В этой 
связи президент Абдикассим Салад Хасан посетил в ноябре месяце районы 
Афгойе, Ванлевейн, Брава и Мерка провинции Нижняя Шабель. Должностные 
лица Переходного национального правительства с тех пор наладили контакты с 
местными руководителями, с тем чтобы создать местную администрацию в 
Мерке. Новый премьер-министр принял участие во встрече по вопросам при-
мирения, организованной под эгидой президента Мои в Кении в декабре 
2001 года (см. пункты 14�18 ниже). И хотя он вначале отложил дату выбора 
кандидатов в правительство, согласно сообщениям, 16 февраля 2002 года он 
уже приступил к назначению членов кабинета. 

5. В ходе встреч в Кении продолжались дискуссии между Переходным на-
циональным правительством и г-ном Асманом Хасаном Али «Аттой». Пре-
мьер-министр Хасан Абшир Фарах воспользовался также возможностью для 
проведения консультаций с новым президентом «Пунтленда» Джамой Али 
Джамой, который принимал участие в переговорах в качестве наблюдателя. 
Пять сопредседателей Сомалийского совета по примирению и восстановлению 
не принимали участия в совещаниях и продолжали категорически отказываться 
признавать Переходное национальное правительство. Премьер-министр Абшир 
также провел переговоры с премьер-министром Эфиопии Мелесем Зенауи в 
Аддис-Абебе и президентом Исмаилом Омаром Геллехом в Джибути, с тем 
чтобы заручиться их поддержкой процесса национального примирения в Сома-
ли. 11 февраля 2002 года посол Эритреи в Сомали представил свои полномочия 
президенту Хасану в Могадишо. 

6. Генеральный секретарь Сомалийского совета по примирению и восста-
новлению принял участие в совещаниях по вопросам примирения, состояв-
шихся в Кении в ноябре и декабре 2001 года. В декабре в переговорах приняли 
также участие Омар Мохамед Мохамуд «Финниш» и заместитель Муссе Суди 
«Яллахоу» (один из лидеров группировки, базирующейся в Могадишо). Эта 
встреча привела к конфронтации с применением насилия между полувоору-
женными формированиями Муссе Суди и Омара «Финниша» в Могадишо 27 и 
28 декабря 2001 года, в ходе которой погибло несколько человек, в том числе 
мирные жители. 

7. Политический кризис в «Пунтленде» урегулировать не удалось. В ходе 
длительного совещания старейшин в Гарове 14 ноября удалось наконец из-
брать Джаму Али Джаму, бывшего члена Сомалийского демократического 
фронта спасения и известного оппонента полковника Абдуллы Юсуфа, новым 
президентом «сомалийского государства Пунтленд». Полковник Юсуф отверг 
результаты выборов и вернулся со своими силами в Гарове. Г-н Джама уехал в 
Босасо, утверждая, что в поддержку полковника Юсуфа на территорию Сомали 
вторглись эфиопские войска. Эфиопские должностные лица отвергли эти ут-
верждения как полностью необоснованные. 

8. 11 января делегация старейшин выехала из Босасо в Гарове для проведе-
ния переговоров с полковником Юсуфом и старейшинами клана. По заверше-
нии консультаций 26 января старейшины призвали полковника Юсуфа и 
г-на Джаму вывести свои полувоенные формирования и вооружения из Гарове. 



 

 3 
 

 S/2002/189

Г-н Джама заявил, что в городе нет принадлежащих ему полувоенных форми-
рований. Полковник Юсуф пока не отреагировал на эту просьбу. 

9. Руководитель «Сомалиленда» г-н Мухамед Ибрагим Эгаль продолжает 
дистанцироваться от Переходного национального правительства. В декабре он 
заявил приехавшей делегации МОВР, руководимой специальным посланником 
президента Судана по Сомали, что не заинтересован в участии в каких-либо 
переговорах по примирению в Сомали. 

10. Администрация г-на Эгаля пыталась ввести многопартийную систему в 
«Сомалиленде» в отличие от управления под руководством традиционного со-
вета старейшин. Тем не менее эти усилия встречают определенное сопротив-
ление, особенно со стороны группы традиционных старейшин в Бурао и неко-
торых политиков, которые стремятся сместить г-на Эгаля. После принятия за-
кона о выборах 17 ноября семь зарегистрированных политических организа-
ций, как ожидалось, должны были принять участие в муниципальных выборах, 
намеченных на 20 декабря 2001 года. Однако эти выборы были перенесены. 
После этого верхняя палата парламента «Сомалиленда» продлила полномочия 
г-на Эгаля еще на один год. 

11. После террористических нападений 11 сентября 2001 года президент Со-
единенных Штатов Америки подписал 23 сентября административный указ, 
блокирующий активы организаций и частных лиц, связанных с терроризмом, 
включая сомалийскую организацию «Аль-Итихад Аль-Исламия». Перечень лиц 
и организаций, на которых распространяются положения этого указа, с тех пор 
был расширен и стал включать ряд сомалийских граждан и организацию 
«Аль-Баракат групп оф компаниз Сомали, лтд.». 

12. 31 октября президент Хасан встретился с моим Представителем по Сома-
ли в Найроби и заявил, что он не знает о какой-либо связи между его админи-
страцией и организацией «Аль-Итихад Аль-Исламия». Он заявил, что хотя Пе-
реходное национальное правительство не контролирует всю территорию стра-
ны, он имеет доступ к сети достоверной информации, с помощью которой мо-
жет следить за последними событиями. С тех пор Переходное национальное 
правительство создало контртеррористическую целевую группу (S/2001/1287). 
Оппозиционные группы, особенно Сомалийский совет по примирению и вос-
становлению и полковник Юсуф, утверждают, что руководство Переходного 
национального правительства симпатизирует организации «Аль-Итихад 
Аль-Исламия» и связано с организацией «Эль-Каида». 

13. 7 ноября министерство финансов Соединенных Штатов закрыло отделе-
ния организации «Аль-Баракат групп» в Соединенных Штатах и призвало 
партнеров по коалиции сделать то же самое. Министр финансов Соединенных 
Штатов заявил, что организация «Аль-Баракат групп» «является основным ис-
точником финансирования, сбора разведывательных данных и перевода денег 
для Усамы бен Ладена». Объединенные Арабские Эмираты также заблокирова-
ли средства организации «Аль-Баракат групп», штаб-квартира которой находи-
лась в их стране. Компания продолжает настаивать на том, что она никогда не 
занималась террористической деятельностью. Президент Хасан выразил недо-
умение по поводу обвинений, выдвинутых в отношении «Аль-Баракат групп», 
и создал комиссию для изучения документации организации. 
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 B. Региональные и прочие мирные инициативы 
 
 

14. Президент Мои созвал совещание по примирению между руководителями 
Переходного национального правительства и другими сомалийцами в Найроби 
1�4 ноября 2001 года. Ряд руководителей Сомалийского совета по примирению 
и восстановлению, которые находились в это время в Эфиопии, заявили, что не 
будут принимать участия в этом совещании и не будут направлять своих пред-
ставителей, поскольку они приняли решение никогда не садиться за стол пере-
говоров с «Артской фракцией», поскольку она считает себя правительством, а 
г-на Хасана своим президентом. Они также призвали к проведению консульта-
ций с участием всех сторон под руководством МОВР и обвинили Артскую 
конференцию в экономических проблемах страны и отсутствии там безопасно-
сти. Полковник Юсуф заявил, что он примет участие в совещании только в том 
случае, если президент Хасан заявит, что он не является президентом. 
Г-н Эгаль принял приглашение г-на Мои, однако заявил, что он не будет встре-
чаться ни с кем из других сомалийских лидеров в Найроби и проведет консуль-
тации только с президентом Мои. 

15. Однако другие лидеры оппозиции, включая Османа «Атто» и генерально-
го секретаря Сомалийского совета по примирению и восстановлению, участие 
в совещании приняли. В коммюнике, принятом по итогам совещания, указыва-
лось, что была достигнута договоренность по поводу проведения в будущем 
диалога по повестке дня из восьми пунктов. Это включает договоренность: 
выполнять решения и резолюции МОВР, Организации африканского единства 
(ОАЕ) и Совета Безопасности о положении в Сомали; пересмотреть все госу-
дарственные законы в соответствии с требованиями по достижению примире-
ния; разделить власть на основе клановой структуры Сомали; осуществить ра-
зоружение на национальном уровне; заклеймить насилие в качестве средства 
урегулирования политических разногласий; осуществлять сотрудничество с 
международным сообществом в деле искоренения терроризма и придерживать-
ся политики мирного сосуществования с соседними государствами. 

16. 5 ноября министерство иностранных дел Эфиопии приветствовало ре-
зультаты найробийского совещания. Эфиопия заявила, что она с нетерпением 
ждет, когда Подкомитет МОВР по Сомали выполнит свои функции и сведет все 
сомалийские стороны вместе для достижения реального прогресса в мирном 
процессе. 12 ноября посланник президента Мои проинформировал премьер-
министра Зенауи в Аддис-Абебе об усилиях президента Мои и попытался за-
ручиться поддержкой Эфиопии. Мой представитель по Сомали был проинфор-
мирован о том, что премьер-министр, воздав должное усилиям президента 
Мои, заявил, что он предпочитает инициативу МОВР. 

17. Президент Мои созвал второй раунд переговоров по примирению сома-
лийских руководителей в период с 13 по 24 декабря 2001 года, по результатам 
которого были подписаны три отдельных соглашения между Переходным на-
циональным правительством и оппозиционными группами, которые были там 
представлены, включая: Сомалийский совет по примирению и восстановле-
нию, возглавляемый Османом «Атто» (ни один из сопредседателей Сомалий-
ского совета по примирению и восстановлению не присутствовал), Объеди-
ненный сомалийский конгресс/Сомалийский национальный альянс под руково-
дством Омара «Финниша» и Объединенный сомалийский кон-
гресс/Сомалийский национальный альянс. В трех практически идентичных со-
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глашениях содержался призыв к формированию правительства с участием всех 
сторон в течение одного месяца, причем Переходное национальное правитель-
ство предложило Национальной переходной ассамблее увеличить количество 
членов правительства и парламентариев, с тем чтобы создать правительство на 
более широкой основе. Кенийские власти заявили о своем намерении создать в 
Найроби международный секретариат по Сомали для осуществления мирного 
процесса и заручительства помощью доноров в продвижении этого процесса 
вперед. 20 января 2002 года Национальная переходная ассамблея приняла ре-
шение увеличить число членов правительства. Национальная переходная ас-
самблея согласилась также создать комитет для обсуждения возможности уве-
личения числа парламентариев. 

18. В заявлении от 7 января Переходное национальное правительство утвер-
ждало, что Эфиопия пыталась саботировать проведение совещаний по вопросу 
о примирении в Кении путем оказания давления на некоторых руководителей 
фракции, с тем чтобы они бойкотировали эти совещания. Переходное нацио-
нальное правительство также утверждало, что Эфиопия занимается наймом и 
подготовкой почти 5000 молодых людей внутри Сомали, с тем чтобы начать 
«новую гражданскую войну», и что 30 декабря в Байдоа прибыли грузовики 
приблизительно с 200 эфиопскими военнослужащими. Оно призвало Совет 
Безопасности осудить правительство Эфиопии за «финансирование, подготов-
ку и вооружение антиправительственных полувоенных формирований». Эфио-
пия опровергла эти утверждения. 

19. Участники совместного Форума партнеров МОВР провели встречу в Ад-
дис-Абебе 20 ноября 2001 года, в ходе которой специальный посланник прези-
дента Судана по Сомали просил доноров поддержать проведение всеобъемлю-
щей конференции по примирению и объявлению взносов для Сомали. Впо-
следствии он возглавил совместную миссию МОВР, представленную Джибути, 
Эфиопией и Суданом, а также секретариатом МОВР, в Сомали и Аддис-Абебу в 
период с 20 по 31 декабря. Рекомендации миссии включали необходимость 
принятия единого подхода к мирному процессу в Сомали, а также обращение с 
призывом к проведению национальной конференции по примирению. 
 
 

 C. Консультации Специального советника Генерального 
секретаря по Сомали 
 
 

20. Мой Специальный советник Мохаммед Сахнун предпринял по моей 
просьбе миссию в регион, с тем чтобы представлять меня на девятой встрече 
на высшем уровне МОВР (10�11 января 2002 года) в Хартуме и подтвердить 
мнение и озабоченность стран � членов МОВР по поводу того, каким образом 
международное сообщество могло бы поддержать их усилия по содействию 
национальному примирению в Сомали. 

21. Главы государств � членов МОВР уделили вопросу национального при-
мирения в Сомали должное внимание и отметили его важность в ходе указан-
ной встречи на высшем уровне. Резолюция МОВР, принятая консенсусом 
11 января 2002 года, содержала призыв к Джибути, Эфиопии и Кении коорди-
нировать усилия под руководством Председателя МОВР, а также провести че-
рез два месяца конференцию по примирению в Сомали в Найроби, координа-
тором которой должен выступить президент Мои. Комитету министров 
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стран � членов МОВР следует подготовить повестку дня конференции. В ходе 
встречи на высшем уровне к международному сообществу был обращен на-
стоятельный призыв присоединиться к МОВР в его усилиях по установлению 
мира в Сомали. 

22. После проведения встреч с главами государств и высокопоставленными 
представителями стран � членов МОВР, а также с членами Форума партнеров 
МОВР в Хартуме мой Специальный советник отправился в Найроби и Аддис-
Абебу, с тем чтобы обсудить вопрос о том, как Организация Объединенных 
Наций могла бы помочь странам � членам МОВР в деле осуществления при-
нятого ими решения и содействовать проведению предстоящей конференции. 
Он также встретился с представителями стран-доноров, дипломатического со-
общества, руководителями Сомали, неправительственных организаций (НПО), 
экспертами и страновой группой Организации Объединенных Наций для Со-
мали. 

23. Мой Специальный советник сообщил мне, что главы государств � членов 
МОВР подробно обсудили поставленные вопросы и приняли важные решения. 
Его собеседники отметили, что ситуация в Сомали и вокруг нее существенно 
изменилась и что сомалийцы устали от конфликта и разрозненности. Кроме то-
го, правительства государств � членов МОВР пришли к выводу о том, что от-
сутствие реальной власти в Сомали может привести к региональной неста-
бильности и другим угрозам, включая возможную террористическую деятель-
ность в Сомали и связанные с этим международные последствия. 1 февраля 
страна, председательствующая в Европейском союзе, приветствовала резолю-
цию МОВР по Сомали и решение провести конференцию по примирению в 
Кении и выразила готовность Европейского союза изучить пути и средства 
поддержки усилий МОВР по оказанию помощи Сомали в обеспечении мира и 
национального примирения. 

24. Министры иностранных дел стран � членов МОВР встретились в Най-
роби 14 февраля для обсуждения путей и средств реализации решения их девя-
той встречи на высшем уровне по национальному примирению в Сомали. Ми-
нистры подчеркнули необходимость активизации процесса национального 
примирения, нацеленного на создание правительства на широкой основе с уча-
стием всех сторон и сохранения суверенитета, территориальной целостности и 
единства Сомали. Они учредили технический комитет в составе прифронтовых 
государств (Джибути, Кения и Эфиопия) и секретариата МОВР под председа-
тельством Кении для разработки условий проведения предлагаемой конферен-
ции по национальному примирению в Сомали, которая будет созвана в Кении 
во второй половине апреля 2002 года. В конференции примут участие Пере-
ходное национальное правительство и все другие сомалийские стороны без ка-
ких-либо предварительных условий. Министры призвали Организацию Объе-
диненных Наций принять активное участие в процессе национального прими-
рения в Сомали и восстановлении мира и стабильности в стране. 

25. Мой Специальный советник сообщил также, что в принципе все заинте-
ресованные стороны выразили поддержку делу восстановления Комитета дру-
зей Сомали как в Найроби, так и в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. Этот комитет делал бы упор на путях и средствах при-
влечения внимания к потребностям Сомали в области национального примире-
ния, содействовал бы мобилизации ресурсов для восстановления и развития 
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страны и поддерживал бы усилия по осуществлению решений по Сомали, при-
нятых на девятой встрече на высшем уровне министров стран � членов 
МОВР. 
 
 

 III. Межучрежденческая оценка ситуации в плане 
безопасности в Сомали 
 
 

26. В ответ на просьбу Совета Безопасности в Сомали была направлена ме-
жучрежденческая миссия, возглавляемая представителями Центральных учре-
ждений. Эта миссия, в состав которой вошли представители Канцелярии Коор-
динатора Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности, Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Детского фон-
да Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), 
Управления по координации гуманитарной деятельности (УКГД) и Мировой 
продовольственной программы (МПП), а также представитель Департамента 
по политическим вопросам, провела в период с 15 по 23 января широкую оцен-
ку условий безопасности в доступных районах. Она побывала в Харгейсе и 
Бербере в «Сомалиленде», Байдоа и Бур Хакабахе в районе Бей, Белет-Вене, в 
районе Хиран, Джо-Хере и Махадей-Вене в районе Средняя Шебели, Мерке в 
районе Нижняя Шебели и Могадишо. Миссия получила беспрепятственный 
доступ ко всем местам, группам и частным лицам, с которыми она хотела всту-
пить в контакт. 

27. Миссия установила, что Сомали остается одной из наиболее опасных то-
чек, в которых действует Организация Объединенных Наций. Условия, харак-
теризующие безопасность персонала Организации Объединенных Наций в Со-
мали, в разных местах по-прежнему разнятся, и предсказать их зачастую быва-
ет крайне сложно. 

28. Миссия отметила, что, хотя Переходное национальное правительство 
расширило сферу своего влияния, большинство районов страны, а также неко-
торые районы Могадишо по-прежнему контролируются различными властями 
де-факто. Наиболее ярким примером является «Сомалиленд», который вот уже 
шесть лет сохраняет высокую степень автономии. Переходному национально-
му правительству и большинству других властей удалось обеспечить в своих 
соответствующих районах различную степень стабильности и административ-
ного порядка, благодаря чему жители смогли возобновить экономическую, об-
щественную, а в некоторых случаях и политическую деятельность. Более ак-
тивную роль стали играть также традиционные правители и гражданское об-
щество. Однако в стране сохраняется высокий уровень милитаризации, и, когда 
эти группы вступают в борьбу (а делают это они регулярно) за имеющиеся в 
ограниченном объеме политические, экономические и социальные блага, часто 
между ними возникают непредсказуемые и ожесточенные столкновения. В 
этом контексте угроза для персонала и имущества Организации Объединенных 
Наций значительно возрастает. 

29. Миссия отметила тенденцию к улучшению условий в плане безопасности 
в «Сомалиленде», а также районах Бей, Бакул и Средняя Шебели. Власти в 
этих районах выразили решительное намерение сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций и предпринимают усилия по поддержанию мира и ста-
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бильности, создавая тем самым благоприятные условия для осуществления 
программ по линии Организации Объединенных Наций. Миссия установила, 
что доступ к стратегическим объектам, таким, как аэропорты и сеть главных 
дорог, является в этих районах достаточным для обеспечения безопасного дос-
тупа для персонала и имущества Организации Объединенных Наций. 

30. Власти, контролирующие большинство обследованных районов, дали 
устные гарантии безопасности персонала и имущества Организации Объеди-
ненных Наций. Однако миссия отметила, что данные гарантии вызывают раз-
личную степень доверия, в зависимости от продолжительности пребывания у 
власти и настроя соответствующих лиц. Наиболее высокие гарантии своей 
приверженности делу обеспечения безопасности персонала, как представляет-
ся, дает «Сомалиленд». Убедительные гарантии обеспечения безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций, действующего в их районах, 
дают также власти в районах Бей и Бакул, представляющие собой альянс Со-
малийского совета по примирению и восстановлению и Армии сопротивления 
Рахануэйна. Вместе с тем в районе Средней Шебели относительная стабиль-
ность, как представляется, сохраняется благодаря одному человеку. Таким об-
разом, гарантии безопасности персонала в районе Средней Шебели могут под-
вергаться резким изменениям и будут нуждаться в строгом контроле. 

31. Гарантии безопасности персонала, данные властями Могадишо, были не-
полными. Председатель Переходного национального правительства откровенно 
заявил, что для обеспечения безопасности персонала Организации Объединен-
ных Наций ему понадобится помощь со стороны Организации Объединенных 
Наций. По мнению миссии, ситуация в Могадишо, которая до сих пор не уре-
гулирована и остается напряженной, на данном этапе не позволяет властям да-
вать твердые гарантии обеспечения безопасности персонала. Отсутствие в Мо-
гадишо единой власти, с которой Организация Объединенных Наций могла бы 
наладить взаимодействие, и тот факт, что аэропорт и морской порт 
по-прежнему закрыты, не способствуют расширению присутствия Организа-
ции Объединенных Наций в этом районе. Миссия пришла к выводу о том, что, 
прежде чем рассматривать возможность налаживания Организацией Объеди-
ненных Наций дальнейшего взаимодействия, эти вопросы должны быть реше-
ны. 

32. Представители всех властей, с которыми были установлены контакты, 
просили Организацию Объединенных Наций оказывать более активную по-
мощь, и большинство из них упрекали Организацию в том, что предпочтение 
отдается Переходному национальному правительству. Власти в районе Средняя 
Шебели и «Сомалиленде» говорили о двойном стандарте, заявляя о том, что 
они не получили такую же помощь, что и Переходное национальное прави-
тельство, хотя обеспечили определенную стабильность в контролируемых ими 
районах. Миссия отметила, что, хотя ей и поручено оценивать ситуацию в пла-
не безопасности, все группировки и группы, с которыми устанавливался кон-
такт, включая Переходное национальное правительство, пытались использо-
вать ее приезд для того, чтобы расширить поддержку, на которую они могут 
рассчитывать со стороны различных сил. Пока помощь будет оставаться в Со-
мали игрой с высокими ставками, будет сохраняться высокая степень риска то-
го, что персонал Организации Объединенных Наций может оказаться в центре 
политических схваток и будет подвергаться угрозам и актам физического наси-
лия. 
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33. Миссия с озабоченностью приняла к сведению сообщение о подготовке 
ополченцев и вынашиваемых планах проведения крупных наступательных 
операций. По имеющимся оценкам, силы Сомалийского совета по примирению 
и восстановлению на юге под командованием генерала «Моргана» насчитыва-
ют порядка 5000�8000 ополченцев, которые готовятся к наступлению на Кис-
майо и, возможно, районы Брава и/или Мерка. На северо-востоке полковник 
Юсуф сохраняет значительное присутствие в Гарове прошедших подготовку 
ополченцев и, по имеющимся сведениям, намеревается двинуться на север для 
того, чтобы возвратить себе Босасо. Обе эти акции, хотя и не представляющие 
собой прямую угрозу для операций Организации Объединенных Наций, могли 
бы серьезно сказаться на относительной стабильности в соответствующих рай-
онах и еще больше ослабить влияние Переходного национального правитель-
ства. Персонал и имущество Организации Объединенных Наций могут ока-
заться косвенно вовлеченными в акции в различных зонах конфликта или стать 
жертвой продолжающихся клановых и политических конфликтов, которые до 
сих пор наблюдаются в стране. 

34. Миссия пришла к мнению о том, что, хотя обстановка во многих районах 
Сомали может показаться благоприятной для расширения программ по линии 
Организации Объединенных Наций, в интересах обеспечения безопасности 
персонала следует проявлять большую осмотрительность. В силу этой причи-
ны миссия высказалась за сохранение в Сомали нынешней системы управления 
безопасностью Организации Объединенных Наций, которая, по ее мнению, 
адекватна существующему уровню угрозы и масштабам присутствия Органи-
зации Объединенных Наций. В основе этого режима безопасности лежит про-
водимая Организацией Объединенных Наций политика активизации взаимо-
действия с сомалийскими общинами, которые взяли курс на установление ми-
ра, посредством постоянной оценки условий безопасности наряду с сохранени-
ем возможности осуществления оперативной переброски персонала и имуще-
ства и других перемещений, которые диктуются обстоятельствами. Миссия от-
метила, что для увеличения Организацией Объединенных Наций степени гиб-
кости и налаживания взаимодействия в Сомали потребуется соразмерное рас-
ширение зоны действия режима безопасности. Миссия также рекомендовала 
предпринимать в будущем более активные усилия по обеспечению беспристра-
стности и транспарентности при осуществлении программ помощи нуждаю-
щимся общинам по линии Организации Объединенных Наций. Кроме того, она 
пришла к выводу о том, что, если следовать логике проводимой в настоящее 
время в отношении Сомали политики активизации взаимодействия, Организа-
ции Объединенных Наций следует предпринимать более энергичные усилия по 
обеспечению использования в полной мере аспекта такой адресной помощи, 
связанного с «мирным дивидендом». 
 
 

 IV. Гуманитарная ситуация и ситуация в плане развития 
 
 

35. Гуманитарная ситуация в Сомали остается тяжелой. Учреждения Органи-
зации Объединенных Наций увеличили масштабы своих операций по доставке 
уязвимым слоям населения предметов продовольственной помощи, а также 
расширили доступ к безопасной питьевой воде. Однако устойчивому восста-
новлению мешают фундаментальные экономические проблемы, связанные с 
обнищанием и перемещением населения в результате конфликта. Для увеличе-



 

10  
 

S/2002/189  

ния объема помощи в целях спасения жизни людей и восстановления средств к 
существованию по-прежнему срочно необходимы дополнительные ресурсы, 
включая сумму в размере 83,7 млн. долл. США в совместном межучрежденче-
ском призыве Организации Объединенных Наций для Сомали. 

36. Благодаря тому, что в большинстве районов страны, за исключением рай-
она Гедо на юго-западе и района Бари на северо-востоке, в сезон дождей 
«дейр» (второй) (с октября по декабрь 2001 года) выпала средняя норма осад-
ков, ожидается, что производство маиса и сорго составит порядка 
160 000 метрических тонн, а в ряде ключевых районов, находящихся сейчас в 
уязвимом положении, включая районы Бей, Бакул и Хиран, ситуация с продо-
вольствием и водоснабжением может улучшиться. 

37. Однако в таких районах, как Гедо и Бари, где осадков не было, тяжелые 
условия и высокие показатели недоедания сохранятся, в связи с чем необходи-
мо будет продолжать оказывать чрезвычайную помощь в целях обеспечения 
продовольственной безопасности, организации дополнительного питания и на-
лаживания водоснабжения. Чтобы покончить с сохраняющейся нестабильно-
стью показателей сбора урожая в Сомали, необходимы принимаемые на долго-
срочной основе меры по стимулированию процесса подъема экономики, вос-
становлению экономической основы домохозяйств и содействию устойчивому 
росту производительности труда. 

38. В настоящее время причиной для наиболее серьезной обеспокоенности в 
Сомали является гуманитарная ситуация в районе Гедо. После того как во вто-
ром квартале 2001 года в сезон «гу» (март-май) в районах Було Хаво, Доло и 
Луук практически не выпало никаких осадков, резко увеличились показатели 
недоедания и число лиц, поступивших в центры питания. В течение последних 
трех месяцев ожидалось, что с наступлением сезона «дейр» ситуация несколь-
ко улучшится. Однако в северных округах района Гедо в сезон «дейр» осадков 
опять было слишком мало. Ожидается, что до очередного сезона «гу» ситуация 
не улучшится. В свете последствий засухи для сектора животноводства и со-
кращения покупательной способности населения положение с точки зрения 
продовольственной безопасности в Гедо вряд ли значительно улучшится. 

39. Отсутствие дождей «дейр» и «кайс» в прибрежной зоне, в результате чего 
ухудшилось состояние пастбищ и в три раза возросли цены на воду, также за-
тронуло значительную часть района Бари. Появились признаки падежа скота, 
что указывает на то, что многие животные могут не вынести суровые условия 
наступающего засушливого сезона «джилаал». Кроме того, можно предполо-
жить, что из-за сохраняющегося запрета на ввоз продукции животноводства в 
страны Залива и Саудовскую Аравию поголовье в стадах превышает оптималь-
ный уровень. 

40. На северо-западе Сомали подтвержден факт вспышки менингита (тип A), 
при этом зарегистрировано 64 случая заболевания, главным образом в Харгей-
се. В январе 2002 года семь случаев были подтверждены в районе между Джа-
биле и Аубархадле, а три случая � в лагерях сомалийских беженцев в Эфио-
пии, в связи с чем возникло опасение по поводу того, что это заболевание мо-
жет переноситься по основным дорогам на территории «Сомалиленда» и 
Эфиопии. В январе Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), 
ЮНИСЕФ, организация «Врачи без границ � Голландия» и другие партнеры, 
действующие на северо-западе страны, провели в этом районе успешную кам-
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панию вакцинации, уделив особое внимание Харгейсе. По имеющимся оцен-
кам, этой кампанией было охвачено порядка 240 000 человек (в возрасте от 
двух до 40 лет). 
 
 

 V. Оперативная деятельность в поддержку мира 
 
 

41. В контексте в целом небезопасной обстановки в стране налаживание в 
Сомали гуманитарной деятельности и деятельности в целях развития пред-
ставляет собой сложную задачу. В одних районах на первый план выступает 
гуманитарный императив. Однако в других районах учреждения Организации 
Объединенных Наций приступают к начальным этапам деятельности по вос-
становлению и осуществлению мероприятий по линии программ развития. Эти 
инициативы призваны закрепить успех гуманитарных операций и способство-
вать общим целям миростроительства Организации Объединенных Наций. 

42. Большинство гуманитарных программ и программ в целях развития Ор-
ганизации Объединенных Наций осуществляются во всех районах и поэтому 
речь идет о диалоге и взаимодействии со всеми властями. ВОЗ и ЮНИСЕФ 
оказывают содействие усилиям по восстановлению и налаживанию системы 
общественного здравоохранения и профилактики заболеваний, в том числе в 
рамках национальных дней иммунизации в рамках кампаний искоренения по-
лиомиелита, а также программ борьбы с ВИЧ/СПИДом и практикой калечащих 
операций на женских половых органах. Организация Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и ЮНИСЕФ сотруднича-
ют в деле разработки и распространения национальных учебных программ и 
подготовки школьных учителей. Такие программы осуществляются с привле-
чением сомалийских партнеров к решению технических аспектов программ 
оказания социальных услуг. 

43. Кроме того, Организация Объединенных Наций временно исполняет обя-
занности в тех сферах, где отсутствие международно признанного националь-
ного органа могло бы помешать осуществлению деятельности. Из-за того что в 
Сомали до сих пор нет центрального авиационного органа, способного оказы-
вать основные авиационные услуги, созданное Международной организацией 
гражданской авиации (ИКАО) временное управление гражданской авиации 
продолжает выполнять в отношении Сомали функции органа гражданской 
авиации. Оно поддерживает диалог с региональными и местными органами 
власти и частным сектором и создало совместный координационный комитет 
для обеспечения участия Сомали в осуществлении программы, а также оказа-
ния помощи сомалийским авиационным властям повышать свою функцио-
нальную эффективность путем осуществления мероприятий по созданию по-
тенциала. Однако резкое сокращение объема воздушных перевозок привело к 
значительному уменьшению суммы поступлений в бюджет Временного управ-
ления гражданской авиации в виде сборов за пролет и посадки, что серьезным 
образом сказалось на его способности продолжать оказание услуг на основе 
самофинансирования. Это ограничило его способность удовлетворять все воз-
растающий спрос на восстановление воздушно-транспортной инфраструктуры 
Сомали. 

44. ПРООН и Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объе-
диненных Наций (ФАО) продолжают совместными усилиями добиваться отме-
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ны запрета на экспорт продукции животноводства из Сомали в Саудовскую 
Аравию и государства Залива, который был введен после вспышки энзоотиче-
ского гепатита рогатого скота. Началось осуществление проекта, направленно-
го на проведение переговоров по вопросам торговли продукцией животновод-
ства между импортерами с Ближнего Востока и экспортерами из стран Афри-
канского Рога, а также разработку научных и практических стратегий умень-
шения риска вспышек энзоотического гепатита. 

45. ПРООН инициировала программу поддержки макроэкономического пла-
нирования и управления в Сомали, главным образом в целях устранения фак-
торов, препятствующих развитию частного сектора. По линии одного из проек-
тов оказывается содействие усилиям по созданию контрольно-регулирующего 
механизма, который облегчил бы деятельность на местном и международном 
уровнях компаний, занимающихся переводом денежных средств. 

46. ПРООН оказала помощь в организации поездки высокопоставленной де-
легации Национальной переходной ассамблеи в Южную Африку для ознаком-
ления с опытом того, как законодательный орган, действующий в посткон-
фликтной ситуации, способствует примирению общин и групп, а также с тем, 
как можно содействовать внедрению механизмов урегулирования конфликтов. 

47. За последнее десятилетие учреждения Организации Объединенных Наций 
осуществили целый ряд мероприятий, направленных на миростроительство и 
взаимодействие на базе общин. Эти усилия включали в себя осуществлявшиеся 
УВКБ и ЮНЕСКО проекты, направленные на информирование о гражданских 
правах и обязанностях, создание центров мира и проведение мероприятий по 
воспитанию в духе мира в лагерях сомалийских беженцев в районе Африкан-
ского Рога. Один из партнеров Организации Объединенных Наций � Проект 
восстановления пострадавших от войн стран � принимает активное участие в 
оказании содействия совместным исследованиям в приоритетных областях со-
циально-экономического восстановления и налаживания стратегического диа-
лога между основным гражданским обществом и политическими, деловыми и 
традиционными лидерами в общинах. Фонд Организации Объединенных На-
ций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) организовал программы, 
направленные на содействие обеспечению участия женщин в миростроитель-
стве на всех уровнях. 

48. С 1995 года в некоторых частях Сомали стали появляться стабильные ад-
министративные структуры, и учреждения Организации Объединенных Наций 
участвуют в постконфликтных мероприятиях по поддержке правящих струк-
тур, программ по обеспечению верховенства права и демобилизации ополче-
ний. После формирования Переходного национального правительства они 
расширили эти программы. Поэтому, как сказано в нашем сводном межучреж-
денческом призыве, в рамках стратегии Организации Объединенных Наций в 
отношении Сомали уже существуют компоненты миростроительства. Эта дея-
тельность включает в себя осуществление программ по поддержке верховенст-
ва права, прав человека, демобилизации, управления и организационного 
строительства. 

49. Программа развития Организации Объединенных Наций учредила Целе-
вую группу по демобилизации в рамках Органа по координации помощи Сома-
ли. В состав этой группы входят представители всех учреждений Организации 
Объединенных Наций, международных неправительственных организаций и 
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доноров, работающих в области разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Эта группа ежемесячно проводит свои заседания в Найроби в целях обзора, 
планирования и координации деятельности в Сомали в области разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Были созданы три Полевые координационные 
группы (Гароэ, Харгейса и Могадишо), объединяющие на региональном уровне 
международных и сомалийских партнеров по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции и координирующие свои усилия с Целевой группой по демоби-
лизации, работающей в Найроби. Под эгидой этого координационного меха-
низма был предпринят целый ряд двусторонних и совместных инициатив, в ре-
зультате чего в Сомали значительно улучшилась работа по осуществлению 
проектов в области разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

50. В январе был окончательно разработан сводный межучрежденческий план 
по разоружению, демобилизации и реинтеграции на 2002 год, предусматри-
вающий объединение усилий всех заинтересованных учреждений и субъектов 
в рамках совместной деятельности по всем направлениям с участием всех уч-
реждений. Сомалийские партнеры полностью поддержали этот план, и он по-
лучил поддержку департаментов Переходного национального правительства, 
занимающихся вопросами демобилизации, а также администраций «Сомали-
ленда» и «Пунтленда». Это должно стать прочной основой для эффективной 
координации международной помощи в области демобилизации и для оказания 
такой помощи в различных частях Сомали. Эта деятельность включает в себя 
создание единых регистрационных списков и баз данных членов ополчений; 
разработку планов профессионально-технического обучения примерно 1500�
3000 ополченцев; организацию общественных работ для бывших комбатантов 
в объеме 200 000 человеко-дней; экспериментальную деятельность по созда-
нию рабочих мест в Могадишо и Харгейсе; экспериментальную деятельность в 
Харгейсе в психосоциальной области; сокращение вооруженных формирова-
ний в «Сомалиленде» на 1500 человек; обучение 40 сомалийцев в области ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции; информационную деятельность; 
проведение обследований в десяти новых районах и возможный сбор 
3000 ополченцев на три месяца в Могадишо. 

51. Основными областями, в которых Организация Объединенных Наций 
могла бы продолжить свое содействие этим усилиям по демобилизации опол-
чений, должны быть мероприятия по усилению нынешнего скоординированно-
го межучрежденческого подхода в следующих сферах: предоставление допол-
нительных ресурсов для поддержки осуществления сводного плана по разору-
жению, демобилизации и реинтеграции на 2002 год, на который запрашивается 
8 млн. долл. США; усиление поддержки реинтеграции на местном уровне, осо-
бенно с помощью трудовой реабилитации, профессионально-технической под-
готовки и восстановления экономики, для чего необходимо получить дополни-
тельно 2 млн. долл. США от доноров; и содействие усилиям по проведению 
более широкой демобилизации путем организации сбора войск в одном районе, 
инструктирования и переподготовки ополченцев в Могадишо в соответствии с 
просьбой Переходного национального правительства, для чего необходимо по-
лучить дополнительно 2 млн. долл. США от доноров. 

52. Недавно Программа развития Организации Объединенных Наций присту-
пила к подготовительному этапу осуществления проекта по уменьшению запа-
сов стрелкового оружия в Сомали. Этот проект будет разрабатываться в тесном 
сотрудничестве с двумя нынешними проектами ПРООН: проектом ПРООН по 
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разоружению, демобилизации и реинтеграции и проектом по поддержке право-
охранительных и судебных органов, который осуществляется Сомалийской 
программой гражданской защиты. Основная цель подготовительного этапа бу-
дет заключаться в подготовке основ для более долгосрочного проекта, который 
будет осуществляться совместно с международными учреждениями и НПО, по 
итогам консультаций и соглашений с сомалийскими властями, населением Со-
мали и сомалийскими партнерами в рамках стратегии ПРООН по развитию, 
направленной на поддержку миростроительства в Сомали. 

53. Подход ПРООН к решению проблемы стрелкового оружия в Сомали на-
целен на постепенное сокращение угрозы, которую создает стрелковое оружие 
населению Сомали. В течение подготовительного этапа будет осуществляться 
деятельность в следующих областях: проведение исследований; информацион-
но-пропагандистская деятельность; поддержка гражданского общества; моби-
лизация усилий в целях разоружения; усиление местного административного 
контроля за стрелковым оружием; поддержка усилий по созданию правовых 
рамок. 

54. В рамках Сомалийской программы гражданской защиты ПРООН занима-
ется разминированием основных дорог и районов, имеющих наибольшее эко-
номическое значение, которые определяются в консультации с местными вла-
стями и местными жителями. Деятельность по разминированию включает в се-
бя элемент организационного строительства и связана с деятельностью по зем-
леустройству и выдаче документов на землевладение, что также осуществляет-
ся в сотрудничестве с местными властями и местными жителями, поскольку 
успешная организация землевладения рассматривается в качестве важнейшего 
компонента миростроительства и усилий по обеспечению стабильного разви-
тия экономики. 

55. В рамках Сомалийской программы гражданской защиты ПРООН органи-
зовала подготовку полицейских, а также начала воссоздание полицейских сил в 
2001 году. Эту работу можно было бы значительно расширить в случае поступ-
ления дополнительных ресурсов и кадров. Подготовка полицейских рассматри-
вается в качестве одной из первоочередных задач Переходного национального 
правительства. 

56. К настоящему времени учреждения Организации Объединенных Наций 
активизировали свою деятельность в области восстановления и развития в це-
лях поддержки миростроительства в Сомали. Особое внимание уделялось под-
держке верховенства права, разминирования, демобилизации ополченцев и 
прав человека. 

57. В дальнейшем программы будут сосредоточены в конкретных областях. 
Поскольку уменьшились переводы денежных средств из-за рубежа, в результа-
те чего сократились доходы домашних хозяйств, необходимо, чтобы учрежде-
ния, оказывающие помощь, и местные и общенациональные органы власти 
обеспечили трудоустройство, особенно в сельских районах. Потребуются сред-
ства для ремонта дорог, расчистки взлетно-посадочных полос и улиц и для вы-
полнения других трудоемких работ по развитию инфраструктуры. Такие обще-
ственные работы будут проводиться только в тех районах, где обеспечена безо-
пасность. 
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58. По данным Детского фонда Организации Объединенных Наций и Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, доля 
грамотных упала до 14 процентов среди женщин и до 17 процентов среди муж-
чин. Сейчас срочно необходимо содействовать восстановлению государствен-
ной системы образования, уделяя при этом особое внимание профессионально-
технической подготовке и ликвидации неграмотности среди молодых мужчин и 
женщин путем проведения кампаний по ликвидации неграмотности и внешко-
льному обучению. 

59. Страновая группа Организации Объединенных Наций по Сомали одобри-
ла оказание помощи ряду конференций по правам человека, с тем чтобы права 
человека играли более видную роль в этой стране. Это даст возможность груп-
пам гражданского общества подключиться к процессу примирения. 

60. Страновая группа Организации Объединенных Наций по Сомали пред-
ставила донорам и неправительственным организациям подробный анализ 
оперативного плана Организации Объединенных Наций и возможностей рас-
ширения деятельности в Сомали на совещании высокого уровня, состоявшемся 
в Женеве 7 февраля. Это совещание проходило под председательством замес-
тителя Координатора чрезвычайной помощи Организации Объединенных На-
ций. Впоследствии Координатор посетила районы Бей и Гедо на юго-западе 
Сомали, для того чтобы проследить ход работ и встретиться с сомалийскими 
партнерами. Ожидается, что благодаря распространению информации о ны-
нешних проектах Организации Объединенных Наций и повышению организа-
ционного потенциала на местах в Сомали на передний план выйдут гумани-
тарные вопросы и вопросы развития, а важнейшие программы получат допол-
нительное финансирование. 
 
 

 VI. Замечания 
 
 

61. Совет Безопасности отметил, что Артский мирный процесс является наи-
более реальной основой для мира и национального примирения в Сомали. К 
сожалению, в то время, когда был представлен мой предыдущий доклад, Арт-
ский процесс был еще не завершен, процесс примирения между сомалийскими 
сторонами столкнулся с трудностями и среди государств � членов МОВР было 
расхождение мнений относительно путей национального примирения в Сома-
ли. 

62. Однако на девятом Саммите МОВР основное внимание вновь было уде-
лено национальному примирению в Сомали и было достигнуто обнадеживаю-
щее взаимопонимание относительно конкретных шагов, которые должны быть 
предприняты заинтересованными странами � членами МОВР. Решение МОВР 
относительно Сомали имеет большое значение еще и потому, что наличие кон-
сенсуса между соседями Сомали было признано важнейшим условием под-
держки дальнейшего продвижения вперед в целях организации временных 
структур управления в стране на более широкой основе. Поэтому принятие 
этого решения является важным событием, и международное сообщество в це-
лом, и в частности Организация Объединенных Наций, должны поддержать его 
осуществление. 

63. Меня радует решение Комитета министров иностранных дел МОВР по 
Сомали от 14 февраля, которое предусматривает созыв национальной конфе-
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ренции по примирению во второй половине апреля 2002 года с участием Пере-
ходного национального правительства и всех других сомалийских сторон без 
предварительных условий. Организация Объединенных Наций сделает все 
возможное для поддержки этой столь необходимой и своевременной инициати-
вы. 

64. Примирение и восстановление в Сомали входят в число основных задач 
государств � членов МОВР в регионе, и поэтому естественно, что им было 
уделено особое внимание на встрече на высшем уровне этих государств. С 
1995 года Организация Объединенных Наций, действуя через базирующееся в 
Найроби Политическое отделение Организации Объединенных Наций для Со-
мали, тесно сотрудничает с МОВР, чтобы содействовать национальному при-
мирению в этой стране. Со своей стороны, Совет Безопасности добивался ус-
тановления мира и национального примирения и продолжал настоятельно при-
зывать все стороны идти по пути диалога. 

65. Государства � члены МОВР и другие государства региона должны вне-
сти свой конструктивный вклад в мирные усилия в Сомали. Организация Объ-
единенных Наций сделает все возможное для того, чтобы помочь Сомали зале-
чить раны и добиться прогресса, в том числе путем развертывания миссии по 
постконфликтному миростроительству после того, когда будут созданы необ-
ходимые условия безопасности. Однако добрая воля, поддержка и содействие 
со стороны МОВР или международного сообщества, в каких масштабах они бы 
ни проявлялись, не могут принести мир в Сомали. Только руководители Сома-
ли могут решить положить конец страданиям своего народа, и только они мо-
гут принять решение о прекращении конфликта путем переговоров. Они долж-
ны быть выше своих разногласий и должны ставить выше всего интересы на-
рода Сомали. 

66. Организация Объединенных Наций, которая будет действовать через По-
литическое отделение для Сомали и другие свои учреждения, готова поддер-
жать инициативу МОВР. В этой связи большое значение будет иметь сотрудни-
чество с Форумом партнеров МОВР. Я просил моего Специального советника 
периодически посещать этот регион, с тем чтобы оказывать дополнительную 
поддержку. 

67. Мой Специальный советник, который проводил консультации в регионе 
по практическим и конструктивным способам содействия выработке последо-
вательной политики по отношению к Сомали и укрепления поддержки усилий 
по установлению мира и восстановлению в этой стране, пришел к выводу, что 
мое ранее выдвинутое предложение о создании комитета друзей Сомали в це-
лом пользуется поддержкой. Поэтому я намерен перейти к созданию такого ко-
митета в Найроби под председательством моего представителя. Еще один ко-
митет аналогичного состава должен быть создан в Нью-Йорке, и он должен со-
зываться периодически под председательством заместителя Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам. 

68. Гуманитарная ситуация в Сомали остается хрупкой. Многие годы были 
потеряны для социально-экономического развития и для развития инфраструк-
туры. Очевидно, что международное сообщество должно расширить свои про-
граммы оказания помощи Сомали, проявляя при этом новаторские подходы, ко-
гда ситуация в плане безопасности позволит это. Важно отметить, что доступ к 
стратегическим объектам, таким, как аэропорты и основные автомобильные 
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дороги, и безопасность персонала и имущества Организации Объединенных 
Наций являются важнейшими условиями для осуществления программ в рас-
ширенном объеме. Я призываю сомалийских лидеров приветствовать осущест-
вление гуманитарных проектов и проектов по социально-экономическому раз-
витию и оказать свое содействие в этом деле, а также обеспечить безопасность 
персонала Организации Объединенных Наций и сотрудников гуманитарных 
организаций во всех частях страны. 

69. Сомали по-прежнему относится к числу стран, где условия для деятель-
ности Организации Объединенных Наций очень опасные. Условия работы пер-
сонала Организации Объединенных Наций в плане безопасности сильно раз-
личаются от места к месту, и трудно предсказать их дальнейшее развитие. В 
частности, положение в плане безопасности в Могадишо не позволяет обеспе-
чить долгосрочное присутствие Организации Объединенных Наций. Это под-
твердила межучрежденческая оценка состояния безопасности. В этих условиях 
невозможно начать всеобъемлющую программу миростроительства в Сомали. 

70. До тех пор пока не созданы условия, позволяющие начать всеобъемлю-
щую программу миростроительства, Организация Объединенных Наций обязу-
ется приложить больше усилий для обеспечения того, чтобы «мирный диви-
денд» целенаправленной помощи использовался в полной мере. Программы 
Организации Объединенных Наций будут расширяться по линии гуманитарных 
проектов и проектов развития, а также путем проведения конкретной деятель-
ности по миростроительству, в ходе которой основное внимание будет уделять-
ся миростроительству на низовом уровне, сокращению запасов стрелкового 
оружия, подготовке полицейских, осуществлению проектов, дающих быстрый 
эффект, которые нацелены на укрепление безопасности и развитие диалога по 
гуманитарным вопросам и вопросам развития. 

71. Несмотря на отсутствие значительного прогресса в мирном процессе и 
существование таких условий безопасности, которые не позволяют Организа-
ции Объединенных Наций проводить более активную деятельность в Сомали, 
мой Специальный советник доложил мне, что руководители МОВР и члены 
международного сообщества выразили осторожный оптимизм насчет того, что 
в свете решения, принятого на девятой встрече на высшем уровне госу-
дарств � членов МОВР удастся наконец найти способы продвижения вперед 
на пути к национальному примирению в Сомали. Я разделяю этот осторожный 
оптимизм. Однако для этого сомалийские политические лидеры должны будут 
проявить политическую волю, а ближайшие соседи Сомали и более широкое 
международное сообщество должны будут оказывать неизменную поддержку и 
помощь. Необходимо добиться более четко выраженного единства целей, для 
того чтобы содействовать восстановлению мира и безопасности в этой стране и 
помочь Сомали вновь занять свое место в международном сообществе. 

72. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для того, чтобы поблаго-
дарить моего представителя Дейвида Стивена, слагающего с себя свои полно-
мочия, за его неустанные усилия, которые он прилагал на протяжении четырех 
лет для поддержки национального примирения в Сомали, а также приветство-
вать моего нового представителя � Уинстона А. Табмэна, который приступит 
к выполнению своих обязанностей в ближайшем будущем. Я выражаю призна-
тельность всей Страновой группе Организации Объединенных Наций за само-
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отверженную работу в поддержку усилий по удовлетворению гуманитарных 
потребностей, а также по восстановлению и реконструкции в Сомали. 

 


